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LUNCH
L’isola per indimenticabili pic nic in 

compagnia delle persone più care, 

è realizzato con i materiali più resi-

stenti e durevoli per essere abban-

donato all’aperto. 

The place for unforgettable pic-nic, 

sharing the company of our loved 

ones, it is made with the most re-

sistant materials to be placed out-

doors.
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SNACK Snack, ovvero sei/otto persone co-

modamente sedute in uno spazio di 

soli cinque metri quadrati, natural-

mente protette dal sole e dalla piog-

gia. Snack è la struttura ideale per 

l’arredo del giardino, aree picnic, 

parchi pubblici e agriturismo.

The Snack comfortably seats six to 

eight persons in a space of only five 

square metres, protected from the 

sun and rain. The Snack is the ideal 

structure for furnishing gardens, 

picnic areas, public parks, holiday 

farms..
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CAMPING&BAMBY
Un’unica struttura che unisce un ta-

volo e due panche e può ospitare 

comodamente sei persone. Bella, 

solida ed elegante, é l’ideale per 

l’arredo dei locali all’aperto, spazi 

pic-nic e aree di sosta, gli spigoli 

arrotondati garantiscono maggior 

sicurezza per i bambini.

This single structure combines a 

table with two benches, comfort-

ably accommodating six persons. 

Attractive, solid and elegant, it is 

ideal for furnishing outdoor areas 

and roadside and picnic areas, the 

rounded corners offer greater safe-

ty for children.
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PALERMO - ITALIA
Italia e Palermo: le panche in ghisa, 

presenti da più di un secolo nell’ar-

redo urbano, conferiscono ai centri 

storici quel fascino dal sapore antico 

che solo questa materia può dare. 

Propongono una linea più moderna 

ma attenta alla grande tradizione 

storico-artistica degli arredi urbani 

classici europei.

Italia and Palermo: cast iron bench-

es, used for more than a century in 

urban furnishing, confer on old city 

centres that olden-day charm that 

only this material can give. A more 

modern line is offered but still with 

consideration for the great historic 

and artistic tradition of Classic Euro-

pean urban furnishings.
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TORINO - FIRENZE
Torino e Firenze: classiche per 

eccellenza, belle ma soprattutto 

comode, sono state ideate per 

creare un angolo di serena e pigra 

atmosfera che ben si armonizza 

con l’ambiente esterno.

Torino and Firenze: classics par 

excellence, attractive but above 

all comfortable, conceived for the 

creation of a quiet lazy corner that 

harmonises well with the outdoor 

setting.
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BOLOGNA Pensata sia per l’arredo urbano che 

per le aree verdi private, Bologna 

è caratterizzata da forme semplici, 

armoniose e dall’eccezionale robu-

stezza conferita dalla struttura por-

tante in acciaio di grosso spessore.

Designed both for urban furnishing 

and private green areas, Bologna 

bench is enhanced by the simple 

harmonious shapes and the excep-

tional strength conferred by the load 

bearing structure in thick steel. 
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BACHECHE
La leggerezza del design nasconde 

la solida struttura dell’impianto. Ba-

checa é costruita con pali di grossa 

sezione e il pannello predisposto ad 

ospitare le comunicazioni é realizza-

to in solido multistrato per esterno.

The light design conceals the solid 

structure of the real thing. The no-

tice board is made of wide cross-

section posts and the panel on 

which notices are attached is made 

of robust plywood with phenolic 

glue.



182

CESTINI
Grazie alla struttura in legno che 

ne valorizza il lato estetico, i cestini 

de Il Ceppo non sono soltanto stru-

menti indispensabili per la pulizia di 

viali, piazze, parchi e giardini. I cesti-

ni costituiscono piacevoli elementi 

d’arredo, che rendono gradevole la 

loro presenza. Pratici, semplici e ro-

busti, questi cestini hanno un siste-

ma di svuotamento e sostituzione 

del sacchetto che li rende partico-

larmente funzionali.

Thanks to the wooden structure which 

enhances their aesthetic appearance, 

the litter bins by Il Ceppo are not only 

indispensable for cleaning streets, 

squares, parks and gardens. They 

are pleasant articles of urban furnish-

ing whose presence is appreciated. 

Practical, simple and robust, these 

bins have a system of emptying and 

replacing the bag which makes them 

highly functional. 
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PERCORSO BRIO
É ampiamente dimostrato che la 

vita sedentaria e lo stress sono la 

causa di molte malattie cardiocirco-

latorie. Percorso BRIO è la proposta 

de IL CEPPO studiata per acquisire 

una forma psicofisica equilibrata.

“Si ringrazia per la collaborazione il 

Prof. Roberto Begliardi, Educatore 

Fisico”.

It has been amply demonstrated 

that a sedentary lifestyle and stress 

is the origin of many cardiovascular 

illnesses. The BRIO course is what 

IL CEPPO has designed for the ac-

quisition of a balanced psychologi-

cal and physical state. “We wish 

to thank Depth. Roberto Begliardi, 

teacher of Physical Education, for 

his collaboration”.
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